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Led on their way by this triumphant sign            Hymnal 473 

 

 

 

 

 

All standing, the Celebrant says       BCP p. 355  

 Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 
People And blessed be his kingdom, now and forever. Amen. 
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The Celebrant says 

Collect of the Day        BCP p. 233 

Celebrant The Lord be with you. 
People And also with you. 
Celebrant Let us pray. 

O God, because without you we are not able to please you, mercifully 
grant that your Holy Spirit may in all things direct and rule our hearts; 
through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the 
Holy Spirit, one God, now and forever. Amen. 

First Reading                                   Proverbs 1:20-33 
 

Wisdom cries out in the street; in the squares she raises her voice. At the  
busiest corner she cries out; at the entrance of the city gates she speaks: “How  
long, O simple ones, will you love being simple? How long will scoffers 
delight in their scoffing and fools hate knowledge? Give heed to my reproof; I  
will pour out my thoughts to you; I will make my words known to you.  
Because I have called and you refused, have stretched out my hand and no  
one heeded, and because you have ignored all my counsel and would have  
none of my reproof, I also will laugh at your calamity; I will mock when 
panic strikes you, when panic strikes you like a storm, and your calamity 
comes like a whirlwind, when distress and anguish come upon you. Then they  
will call upon me, but I will not answer; they will seek me diligently, but will  
not find me. Because they hated knowledge and did not choose the fear of  
the LORD, would have none of my counsel, and despised all my reproof,  
therefore they shall eat the fruit of their way and be sated with their own  
devices. For waywardness kills the simple, and the complacency of fools  
destroys them; but those who listen to me will be secure and will live at ease,  
without dread of disaster.” 
 

Reader The Word of the Lord. 
People Thanks be to God. 
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Psalm 19 

1 The heavens declare the glory of God, * 
and the firmament shows his handiwork. 

2 One day tells its tale to another, * 
and one night imparts knowledge to another. 

3 Although they have no words or language, * 
and their voices are not heard, 

4 Their sound has gone out into all lands, * 
and their message to the ends of the world. 

5 In the deep has he set a pavilion for the sun; * 
it comes forth like a bridegroom out of his chamber; it rejoices like a 
champion to run its course. 

6 It goes forth from the uttermost edge of the heavens and runs about to the 
end of it again; * 
nothing is hidden from its burning heat. 

7 The law of the LORD is perfect and revives the soul; * 
the testimony of the LORD is sure and gives wisdom to the innocent. 

8 The statutes of the LORD are just and rejoice the heart; * 
the commandment of the LORD is clear and gives light to the eyes. 

9 The fear of the LORD is clean and endures forever; * 
the judgments of the LORD are true and righteous altogether. 

10 More to be desired are they than gold, 
more than much fine gold, * 
sweeter far than honey, than honey in the comb. 

11 By them also is your servant enlightened, * 
and in keeping them there is great reward. 

12 Who can tell how often he offends? * 
cleanse me from my secret faults. 
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13 Above all, keep your servant from presumptuous sins; let them not 
get dominion over me; * 
then shall I be whole and sound, and innocent of a great offense. 

14 Let the words of my mouth and the meditation of my heart be 
acceptable in your sight, * 
O LORD, my strength and my redeemer. 

Second Reading                                       James 3:1-12 
 

Not many of you should become teachers, my brothers and sisters, for you 
know that we who teach will be judged with greater strictness. For all of us 
make many mistakes. Anyone who makes no mistakes in speaking is perfect, 
able to keep the whole body in check with a bridle. If we put bits into the 
mouths of horses to make them obey us, we guide their whole bodies. Or 
look at ships: though they are so large that it takes strong winds to drive 
them, yet they are guided by a very small rudder wherever the will of the pilot 
directs. So also the tongue is a small member, yet it boasts of great exploits. 
How great a forest is set ablaze by a small fire! And the tongue is a fire. The 
tongue is placed among our members as a world of iniquity; it stains the 
whole body, sets on fire the cycle of nature, and is itself set on fire by hell. For 
every species of beast and bird, of reptile and sea creature, can be tamed and 
has been tamed by the human species, but no one can tame the tongue-- a 
restless evil, full of deadly poison. With it we bless the Lord and Father, and 
with it we curse those who are made in the likeness of God. From the same 
mouth come blessing and cursing. My brothers and sisters, this ought not to 
be so. Does a spring pour forth from the same opening both fresh and 
brackish water? Can a fig tree, my brothers and sisters, yield olives, or a 
grapevine figs? No more can salt water yield fresh.  
 

Reader The Word of the Lord. 
People Thanks be to God. 
 

All stand. 
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Glorious things of thee are spoken Hymnal 522 
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Holy Gospel                 Mark 8:27-38 
 Deacon The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to 

Mark. 
People Glory to you, Lord Christ. 

Jesus went on with his disciples to the villages of Caesarea Philippi; and on 
the way he asked his disciples, “Who do people say that I am?” And they 
answered him, “John the Baptist; and others, Elijah; and still others, one of 
the prophets.” He asked them, “But who do you say that I am?” Peter 
answered him, “You are the Messiah.” And he sternly ordered them not to 
tell anyone about him. Then he began to teach them that the Son of Man 
must undergo great suffering, and be rejected by the elders, the chief priests, 
and the scribes, and be killed, and after three days rise again. He said all this 
quite openly. And Peter took him aside and began to rebuke him. But turning 
and looking at his disciples, he rebuked Peter and said, “Get behind me, 
Satan! For you are setting your mind not on divine things but on human 
things.” He called the crowd with his disciples, and said to them, “If any 
want to become my followers, let them deny themselves and take up their 
cross and follow me. For those who want to save their life will lose it, and 
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those who lose their life for my sake, and for the sake of the gospel, will save 
it. For what will it profit them to gain the whole world and forfeit their life? 
Indeed, what can they give in return for their life? Those who are ashamed of 
me and of my words in this adulterous and sinful generation, of them the 
Son of Man will also be ashamed when he comes in the glory of his Father 
with the holy angels.” 

Deacon The Gospel of the Lord. 
People Praise to you, Lord Christ. 

Sermon 

The Marriage    BCP p. 427 

The Man, facing the woman and 
taking her right hand in his, says  

In the Name of God, I, N., take 
you, N., to be my wife, to have 
and to hold from this day 
forward, for better for worse, 
for richer for poorer, in sickness 
and in health, to love and to 
cherish, until we are parted by 
death. This is my solemn vow. 

Then they loose their hands, and the 
Woman, still facing the man, takes 
his right hand in hers, and says 

In the Name of God, I, N., take 
you, N., to be my husband, to 
have and to hold from this day 
forward, for better for worse, 
for richer for poorer, in sickness 
and in health, to love and to 
cherish, until we are parted by 
death. This is my solemn vow. 

They loose their hands. 

 

Matrimonio 
 

El Hombre, frente a la mujer, la toma de la 
mano derecha, y dice:  
 

En el Nombre de Dios, yo, N., te 
recibo a ti, N., para ser mi esposa, 
desde hoy en adelante, para tenerte y 
conservarte, en las alegrías y en las 
penas, en la riqueza y en la pobreza, 
en la salud y en la enfermedad, para 
amarte y cuidarte hasta que la muerte 
nos separe. Este es mi voto solemne. 
 
Luego se sueltan las manos, y la Mujer, 
todavía frente al hombre, lo toma de la 
mano derecha, y dice:  

En el Nombre de Dios, yo, N., te 
recibo a ti, N., para ser mi esposo, 
desde hoy en adelante, para tenerte y 
conservarte, en las alegrías y en las 
penas, en la riqueza y en la pobreza, 
en la salud y en la enfermedad, para 
amarte y hasta que la muerte nos 
separe. Este es mi voto solemne.  

Se sueltan las manos.  
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The Priest may ask God's blessing on 
a ring or rings as follows 

Bless, O Lord, this ring to be 
a sign of the vows by which this 
man and this woman have 
bound themselves to each other; 
through Jesus Christ our 
Lord. Amen. 

The giver places the ring on the ring-
finger of the other's hand and says 

N., I give you this ring as a 
symbol of my vow, and with all 
that I am, and all that I have, I 
honor you, in the Name of the 
Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit (or in the Name 
of God). 

 

Then the Celebrant joins the right 
hands of husband and wife and says 

Now that N. and N. have given 
themselves to each other by 
solemn vows, with the joining 
of hands and the giving and 
receiving of a ring, I pronounce 
that they are husband and wife, 
in the Name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy 
Spirit. 

Those whom God has joined 
together let no one put asunder. 

People     Amen. 

 

 

El Sacerdote puede pedir la bendición de 
Dios sobre los anillos, de la siguiente 
manera: 

Bendice, oh Señor, este anillo, para 
que sea signo de los votos por los 
cuales este hombre y esta mujer se 
han unido el uno al otro; por 
Jesucristo nuestro Señor. Amén.  
 
El dador coloca el anillo en el dedo anular 
de la mano del otro y dice 
 

El contrayente coloca el anillo en el 
anular de la otra persona, y dice: N., 
te doy este anillo como símbolo de 
mis votos, y con todo lo que soy, y 
con todo lo que tengo, yo te honro, en 
el Nombre del Padre, y del Hijo y del 
Espíritu Santo (o, en el Nombre de 
Dios.) 
 
Luego el Celebrante junta la mano derecha 
de los contrayentes, y dice:  
 
Puesto que N. y N. se han dado el 
uno al otro por medio de votos 
solemnes, con la unión de las manos y 
con la entrega y recepción de anillos, 
yo los declaro esposo y esposa, en el 
Nombre del Padre, y del Hijo y del 
Espíritu Santo. A quienes Dios ha 
unido, nadie los separe.  
 
People  Amén. 
 
 
 
 
 
 



10 
 

The Prayers  
 
All standing, the Celebrant says 

Let us pray together in the 
words our Savior taught us. 

The Deacon or other person 
appointed reads the following 
prayers, to which the People respond, 
saying, Amen. 
 
If there is not to be a Communion, 
one or more of the prayers may be 
omitted. 

Let us pray. 

Eternal God, creator and 
preserver of all life, author of 
salvation, and giver of all grace: 
Look with favor upon the world 
you have made, and for which 
your Son gave his life, and 
especially upon this man and this 
woman whom you make one 
flesh in Holy Matrimony. Amen. 

Give them wisdom and devotion 
in the ordering of their common 
life, that each may be to the other 
a strength in need, a counselor in 
perplexity, a comfort in sorrow, 
and a companion in joy. Amen. 

Grant that their wills may be so 
knit together in your will, and 
their spirits in your Spirit, that 
they may grow in love and peace 
with you and one another all the 
days of their life. Amen. 

Plegarias 
 
 
 
 
 
El Diácono u otra Persona señalada lee las 
siguientes oraciones, a las cuales el Pueblo 
responde, diciendo, Amén.  
 
 
Cuando no haya Comunión, se puede omitir 
una o más de las oraciones.  
 
 

Oremos.  
 

Eterno Dios, creador y conservador 
de la vida, autor de la salvación y 
dador de toda gracia: Mira con tu 
favor al mundo que has hecho y por 
el cual tu Hijo dio su vida, y 
especialmente a este hombre y a esta 
mujer, a quienes haces una cola carne 
en Santo Matrimonio. Amén.  
 
 

Confiéreles sabiduría y devoción, para 
que ordenen su vida en común, de tal 
modo que cada uno sea para el otro 
fortaleza en la necesidad, consejero en 
la duda, consuelo en la tristeza y 
compañero en el gozo. Amén.  
 

Concede que sus voluntades se 
entrelacen en tu voluntad, y sus 
espíritus en tu Espíritu, para que 
crezcan en amor y paz contigo y el 
uno con el otro, todos los días de su 
vida. Amén.  
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Give them grace, when they hurt 
each other, to recognize and 
acknowledge their fault, and to 
seek each other's forgiveness and 
yours. Amen. 

Make their life together a sign of 
Christ's love to this sinful and 
broken world, that unity may 
overcome estrangement, 
forgiveness heal guilt, and joy 
conquer despair. Amen. 

Bestow on them, if it is your will, 
the gift and heritage of children, 
and the grace to bring them up to 
know you, to love you, and to 
serve you. Amen. 

Give them such fulfillment of 
their mutual affection that they 
may reach out in love and 
concern for others. Amen. 

Grant that all married persons 
who have witnessed these vows 
may find their lives strengthened 
and their loyalties 
confirmed. Amen. 

Grant that the bonds of our 
common humanity, by which all 
your children are united one to 
another, and the living to the dead, 
may be so transformed by your 
grace, that your will may be done on 
earth as it is in heaven; where, O 
Father, with your Son and the Holy 
Spirit, you live and reign in perfect 
unity, now and forever. Amen. 
 

Dales gracia para que, cuando se 
ofendan el uno al otro reconozcan y 
acepten sus faltas, se pidan perdón y 
busquen el tuyo, oh Señor. Amén.  
 
Haz que su vida en común sea un 
signo del amor de Cristo para este 
mundo dividido y pecador, y que la 
unidad venza la división, el perdón 
sane la culpa y el gozo conquiste la 
desesperación. Amén.  
 
Otórgales, si es tu voluntad, el don y 
la herencia de hijos, y la gracia para 
criarlos en tu conocimiento, amor y 
servicio. Amén.  

 
Dales tal plenitud de su afecto mutuo 
que se proyecten en amor y 
preocupación por los demás. Amén. 
 
 
Concede que todas las personas 
casadas que han sido testigos de este 
intercambio de votos vean 
fortalecidas sus vidas y confirmada su 
lealtad. Amén.  
 
Haz que los lazos de nuestra 
humanidad común, que mantienen 
unidos a todos tus hijos, y a los vivos 
con los muertos, sean transformados 
de tal manera por tu gracia, que tu 
voluntad se haga en la tierra como en 
el cielo; donde vives y reinas, oh 
Padre, con tu Hijo y el Espíritu Santo, 
en perfecta unidad, por los siglos de 
los siglos. Amén. 
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The Blessing of the Marriage 
 
The people remain standing.  

O God, you have so consecrated 
the covenant of marriage that in 
it is represented the spiritual 
unity between Christ and his 
Church: Send therefore your 
blessing upon these your servants, 
that they may so love, honor, and 
cherish each other in faithfulness 
and patience, in wisdom and true 
godliness, that their home may be 
a haven of blessing and peace; 
through Jesus Christ our Lord, 
who lives and reigns with you 
and the Holy Spirit, one God, 
now and forever. Amen. 

God the Father, God the Son, 
God the Holy Spirit, bless, 
preserve, and keep you; the Lord 
mercifully with his favor look 
upon you, and fill you with all 
spiritual benediction and grace; 
that you may faithfully live 
together in this life, and in the 
age to come have life 
everlasting.  Amen. 

 

 
Bendición del Matrimonio  
 
El pueblo permanece de pie 
 

Oh Dios, que al consagrar el pacto 
matrimonial nos muestras la unidad 
espiritual entre Cristo y su Iglesia: 
Otorga tu bendición a estos tus 
siervos, para que se amen, se honren y 
se cuiden, con fidelidad y paciencia, 
con sabiduría y verdadera santidad, 
de tal manera que su hogar sea un 
puerto de bendición y de paz; por 
Jesucristo nuestro Señor, que vive y 
reina contigo y el Espíritu Santo, un 
solo Dios, ahora y por siempre. 
Amén. 
 
 
 

Dios Padre, Dios Hijo, Dios Espíritu 
Santo les bendiga, conserve y guarde: 
el Señor por su misericordia mire con 
favor hacia ustedes, y les colme de 
toda bendición espiritual y gracia, 
para que fielmente vivan juntos en 
esta vida, y en la venidera tengan vida 
eterna. Amén. 
 

Peace 

Celebrant The peace of the Lord be always with you. 
People And also with you. 
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When I survey the wondrous cross            Hymnal 474 

 

 

 

Holy Communion         BCP p. 369 

Celebrant The Lord be with you. 
People And also with you. 
Celebrant Lift up your hearts. 
People We lift them to the Lord. 
Celebrant Let us give thanks to the Lord our God. 
People It is right to give him thanks and praise. 
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The Celebrant proceeds        BCP p. 402 

It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give 
thanks to you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.  

Because in the love of wife and husband, you have given us an image of the 
heavenly Jerusalem, adorned as a bride for her bridegroom, your Son Jesus 
Christ our Lord; who loves her and gave himself for her, that he might make 
the whole creation new. 

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and 
with all the company of heaven, who forever sing this hymn to proclaim the 
glory of your Name: 

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full, full of your glory. 
 Hosanna in the highest, Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
 Hosanna in the highest. Hosanna in the highest. 

The Celebrant continues       

And so, Father, we bring you these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit 
to be for your people the Body and Blood of Jesus Christ our Lord. 

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus 
Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and 
gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given 
for you. Do this for the remembrance of me.” 

After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave 
it to them, and said, “Drink this, all of you: This is my Blood of the new 
Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. 
Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.”   

Father, we now celebrate the memorial of your Son. By means of this holy 
bread and cup, we show forth the sacrifice of his death, and proclaim his 
resurrection, until he comes again. Gather us by this Holy Communion into 
one body in your Son Jesus Christ. Make us a living sacrifice of praise. 

By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor 
and glory is yours, Almighty Father, now and forever. AMEN. 
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The Celebrant then continues            BCP p. 363 

And now, as our Savior                 
Christ has taught us,                    
we are bold to say,                     
 
Celebrant and People 

Our Father, who art in heaven,           
  hallowed be thy Name,          
  thy kingdom come,         
 thy will be done,       
 on earth as it is in heaven.    
Give us this day our daily bread.    
And, forgive us our trespasses,     
 as we forgive those       
    who trespass against us.     
And lead us not into temptation,    
  but deliver us from evil.      
For thine is the kingdom,     
  and the power, and the glory,           
   forever and ever. Amen.      
 

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us; 
Therefore let us keep the feast. Alleluia. 

The Celebrant says 

The Gifts of God for the People of God. Take them in remembrance that 
Christ died for you, and feed on him in your hearts by faith, with 
thanksgiving. 

All baptized persons are welcome and encouraged to receive both the bread and the wine 
of the Eucharist. People who are not baptized or who prefer not to receive communion 
are invited to come forward and cross their arms to receive a blessing. Those desiring a 
gluten-free wafer may request one from the priest when they come forward to receive 
communion. 
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Let us pray.          BCP p. 432 

Celebrant and People 

O God, the giver of all that is true and lovely and gracious: We give you 
thanks for binding us together in these holy mysteries of the Body and 
Blood of your Son Jesus Christ. Grant that by your Holy Spirit, N. and  
N., now joined in Holy Matrimony, may become one in heart and soul, 
live in fidelity and peace, and obtain those eternal joys prepared for all 
who love you; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen. 

Blessing 

Dismissal  

 

Photos: Christ Church Riverdale, 
Bronx, NY 
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